Unit 1


Dobrý Den.  Jak Se Máte?





Rozhovor 1





Alan Smith has just arrived in Prague to be met by Zdeněk Navrátil.  It is evening.





Zdeněk		Dobrý večer, Navrátil.


Alan		Dobrý večer.  Alan Smith.


Zdeněk		Jak se máte?


Alan		Velmi dobře, děkuji.  A jak se máte vy?


Zdeněk		Děkuju, dobře.





Alan is taken to his hotel, where they part for the night.





Alan		Na shledanou.


Zdeněk		Dobrou noc.





Zdeněk collects Alan from the hotel the next morning.





Zdeněk		Dobré ráno.  Jak se máte?


Alan		Dobrý den.  Děkuju, dobře.








Rozhovor 2





Zdeněk		Dobré jitro.  Vítám vás znova v Praze.


Alan		Děkuju.  Jak se máte?


Zdeněk		Jde to.  A jak se máte vy?


Alan		Dnes špatně, bolí mě v krku, ale jsem rád, že jsem tady v Praze.





At the hotel.





Zdeněk		Dobrou noc.


Alan		Na shledanou zítra.


�



Unit 2


Jak Se Jmenujete?





Rozhovor 1





A group of people, Štěpán Bělohlávek, Jan Novák and Hilary Smith, meet in their hotel lobby.  They have seen each other before, but do not all know each other yet.





Štěpán		Dobrý den.  Smím se vám konečně představit?


Jan			Samozřejmě.


Štěpán		Jmenuji se Štěpán Bůlohlávek.


Jan			Těší mě.


Štěpán		Mimochodem, ještě nevím, jak se jmenujete vy?


Jan			Jan Novák.  A smím vás představit?  To je Hilary Smithová.  Z Anglie.


Hilary		Teší mě.


Štěpán		A odkud jste vy?


Jan			Z Prahy, a vy?


Štěpán		Z Manchestru.  Slečno Smithová, odkud pocházíte vy?


Hilary		Z Edinburku.  Omlouvám se, ale já moc nemluvím česky.


Štěpán		Tak vy jste vlastně Skotka, ne Angličanka.  Já taky nejsem Angličan, ale Čech, emigrant.





A fourth person joins them.





Pavel		Prominte, že ruším.  Jsem taky český emigrant, ale z Německa, z Berlína.  Jmenuji se Pavel Lenoch a pocházím původně z Brna.


Jan			Tedy Moravan.


Pavel		Ano.





Rozhovor 2





Various people (Zděnek Navrátil, Petr Dlouhý and Mr Smith). are getting to know each other in a hotel lobby. 





Zdeněk			Dobrý den.  Neznám vás z letadla?


Petr			Dobrý den.  Ano.  Můžum se vám představit?  Petr Dlouhý.


Zdeněk			Zdeněk Navrátil.  Těší mě.


Petr			Mě taky.


Zdeněk			Já jsem tady na konferenci.  Vy taky?


Petr			Ne, já v Praze studuju, normálně bydlím v Londýně.


Zdeněk			Kdo je ten pán, a ta paní?


�
Petr			To jsou Smithovi, z Londýna. (to the smiths) Dobrý den (to Jan) Známe se taky z letadla.


Mr Smith		Dobrý den.  My jdeme ven. Bohužel musíme spěchat.  Mimochodem, co je to tam naproti?


Petr			To je Hotel Jalta.


Mr Smith		Aha, děkuju.  A na shledanou.


Zdeněk			Ti ale mají naspěch!  Já musím taky jít.  Konference začíná.





Unit 3


Kde Pracujete?





Rozhovor 1





A number of people meet and quickly become acquainted.





Navrátil		Dobrý den.Vy jste ten pán z letadla, že.


Smith			Dobrý den. Ne, my se neznáme, já jsem cizinec.


Navrátil		Prominjte. A odkud jste?


Smith			Z New Yorku. Jsem tu na konferenci. To je moje žena a syn.


Navrátil		Těší mě. Navrátil.


Mrs Smith		Mě také. Alice Smith. Bohužel nemluvím česky.


Navrátil		(to Mr Smith) Kde pracujete?


Smith			Jsem inženýr. Pracuju v továrně. A vy?


Navrátil		Pracuju ve školství. Jsem učitel. Vaše žena taky pracuje?


Smith			Ano, je úřednice, pracuje v bance.


Navrátil		A co dělá váš syn?


Smith			Je také úžředník. Pracuje v pojištovně v Manhattanu.


Navrátil		Moje žena pracuje v divadle. Je herečka.


�
Smith			To je zajímavé. Můj otec je také herec. A matka pracuje v kanceláři. V návrhářství.





To hotel porter approaches.





Porter			Prominjte, že ruším. Pane Smith, máte telefon.





Rozhovor 2





The Smiths are on holiday in Prague. Mr Smith and a new acquaintance, Dr Jiží Švejda, are getting to know more about each others background.





Švejda		Dobré ráno, pane Smith.


Smith		Dobrý den. Jak se máte?


Švejda		Děkuju, dobře. Co dělá paní Smithová?


Smith		Ještě spí.


Švejda		A co vlastně dělá paní Smithová?


Smith		Máme vlastní podnik, tak mi někdy pomáhá v práci. Jinak je v domácnosti.


Švejda		A máte děti?


Smith		Ano, syn je nezaměstnaný, ale dcera je zaměstnaná v hotelu. Má docela dobré místo, v kanceláři.


Švejda		Co dělá váš podnik?


Smith		Naše továrna vyrábí koberce. A co vy a vaše rodina?


Švejda		Já přednáším na univerzitě, ale bohužel jsem svobodný.


Smith		Bohužel nebo bohudík?... Ještěže žena spí a neslyší mě!








Unit 4


Jak Bydlíte?





Rozhovor 1


  	  


Here is a conversation between pan Navrátil and his English friend Mr Smith, who are comparing notes on their respective homes.





Smith		A jak bydlíte?


Navrátil	Bydlíme v bytě, ve věžáku. A vy?


Smith		My bydlíme v domů, máme svůj vlastní.


Navrátil	Bydlí nékdo v Anglii v býtě?


Smith		Samozřejmě - v činžáku, nebo ve věžáku, jako u vás.


Navrátil	Kolik máte v domů místností?


Smith		Pět, jestliže počítáme kuchynj. A vy?


�
Navrátil	Náš byt je malý. Zato bratr má pěkný dům na české poměry. Má čtyři velké pokoje a příslušenství, dílnu, sklep a zahradu.


Smith		A váš byt?


Navrátil	Máme byt tři plus jedna.


Smith		Co to znamená?


Navrátil	Že máme tři pokoje - obývací pokoj a dvě ložnice - a kuchynj.


Smith		A co koupelna?


Navrátil	Ovšemže máme koupelnu a záchod, ale ty se nepočítají.


Smith		Váš byt tedy není zvláště malý?


Navrátil	Asi ne, ale my máme pocit, že v tom velkém věžáku je malý.





Rozhovor 2





Another of the Smiths Czech friends, Ivan, is inviting them to visit his flat.





Ivan			Chceme vás pozvat k nám na návštěvu.


Smith			Děkuju, to je od vás milé.


Ivan			Půijdte tedy zítra v poledne.


Mrs Smith		Už se těšíme.





The Smiths are getting ready to go (and practising their Czech!).





Smith			Máme něco vzít?


Mrs Smith		Snad bonboniéru nebo kytici?


Smith			Ano, to je dobrý nápad.





They arrive and are met at the door.





Ivan			Dobrý den, vítám vás u nás!


Smith			Dobrý den. (He begins to remove his shoes.)


Ivan			Nemusíte se zouvat. My se sice zouváme, ale návštěvy rozhodně nemusí.


Mrs Smith		Ale ano. My se doma zouváme taky.


Ivan			Tak dobře. Tady máte bačkory. Pojd’te dál!


Smith			Děkujeme.


Ivan			(whose wife has appeared) Můžu vás představit? To je moje žena, Marie.


Marie			Těší mě.


Smith			Smith.


Mrs Smith		Smithová.


Marie			Paní Smithová, vítám vás. Oh, to je krásná kytice. Děkuju pěkně. Omlouvám se, ale já moc neumím anglicky.


Mrs Smith		A já jenom trochu česky.


Ivan			Ale dvě ženy se vědycky domluví! A my dva taky, že? Máme na to čas. Večeríme až v sedm.





Unit 5


Je Tu Někde Knihkupectví?





Rozhovor 1





Mr. Smith is lost in a strange town and turns to a passer-by, pan Novák, for help.





Smith		Prominjte, prosím. Jsem tu cizí a nevím, kde jsem.


Novák		To se u nás stává. Nemáte mapu? Mapu potřebujete.


Smith		Nemám. Je tu někde knihkupectví?


Novák		Ano, velmi blízko. Vidíte, tam na rohu je hotel.


Smith		Ta velká budova?


Novák		Ano. Potom vidíte tu benzínovou pumpu, že? Dále jsou tři obchody a hned první je knihkupectví. 


Smith		Děkuju. A prosím vás ještě...


Novák		Ano?


Smith		Ne Nevíte náhodou, jak daleko je odsud hotel Jadran? Musím si nejd?íve odpočinout. Mám tenhle velký kufr a malou, ale těžkou tašku.


Novák		Hotal Jadran přece vidíte tam na rohu.


Smith		Ach ano, jsem slepý.


Novák		Ale ne, jenom unavený.


Smith		Máte pravdu. Děkuju ještě jednou za pomoc.


Novák		Nemáte zač. Určitě se zastavte v tom knihkupectví. Mají tam dobré mapy.


Smith		Jak to víte?


Novák		Já jsem jeho majitel. Na shledanou!





Rozhovor 2





The Smiths have just rung the Navrátils’ door bell again and Mr Navrátil has opened the door.





Smith			Dobrý večer, Zdenjku, tak jsme zase tady.


Navrátil		Dobrý večer, Alane, vítám vás. Pojd?te dál. Dobrý večer, paní Smithová.


Mrs Smith		Dobrý večer. Už se těším, že si sednu. Máme za sebou dlouhý den.


�
Smith			Ano, je to tak. Mám rád Prahu, ale někdy mě hodně unavuje.


Navrátil		Tak pojd?te, pojd?te - ne, nezouvejte se. Manželka se na vás těší.


Mrs Smith		Já se taký těším. Velmi ráda poslouchám její historky o rodině.


Navrátil		Te nerad slyším, to určitě znamená nějakou kritiku na můj účet!


Mrs Smith		Kdepak! Vás jenom chválí... většinou. Má vás ráda.





While they’re still chatting, Mrs Navrátil comes towards them.





Navrátilová	Dobrý večer, Heleno. Dobrý večer, pane Smith. Co tady děláte tak dlouho? Slyším zvonek, slyším dveře, čekám, čekám, - a nic. Ale jsem velmi ráda, že jste tady. Pojd?te. Večer ?e bude hned.


Smith			Ta tvoje kamarádka opravdu mluví hodně.





Unit 6


Na Celnici





Rozhovor 1





Mr. Smith is going through customs.





Celník		Dobrý den. Toto jsou vaše zavazadla?


Smith		Ano, prosím. Tenhle kufr a taška.


Celník		Máte nějaké zbo?í na prodej v české republice?


Smith		Ne, v kufru mám jenom osobní v?ci - obleěční, fotoparát a podobně.


Celník		A v tašce?


Smith		Tam mám jenom v?ci na cestu - mycí potřeby, nějaké jídlo, knihu.


Celník		Tak proč je ta taška tak těžká?


Smith		Protože tam mám kameny.


Celník		Cože? Jaké kameny?


Smith		Různé. Budu je v Praze potřebovat.


Celník		Hele, Honzo, tady ten pán si myslí, že v Praze potřebuje kameny!


Honza		Není sám.


Celník		Jak to?


Honza		Tento týden se přece v Praze koná geologická konference. Jsou to v?dci, geologové.


�
Smith		To je pravda, jsem geolog. Proto mám ty kameny a proto je moje taška tak těžká. Hroznš těžká. 


Celník		Tak m??ete jít. Hezkou konferenci p?eju!








Rozhovor 2





Mr Smith has now moved on from customs to immigration.





Pasový ú-ník		Pasová kontrola. Dobrý den. Váš pas, prosím.


Smith				Prosím.


Pasový ú-ník		Vaše jméno a p?íjmení.


Smith				Alan Smith


Pasový ú-ník		Kde máte trvalé bydliště? - To tu v pase není.


Smith				V Maidenheadu.


Pasový ú-ník		P?esná adresa?


Smith				17, Fountain Gardens, Maidenhead, Berkshire.


Pasový ú-ník		Znáte svoje PSNJ?


Smith				PSNJ?


Pasový ú-ník		Poštovní sm?rovací ?íslo - poštovní kód.


Smith				Ach, ano.  SL6 9DX


Pasový ú-ník		Tak je to v po?ádku. Nezlobte se, ?e Vás takhle obt??uji.


Smith				To nic. Jist? máte své d?vody!


Pasový ú-ník		Ano, o?ekáváme jiného pana Smithe, známého pašeráka drog a mí kolegové na celnici trošku podez?ívají vaše t??ká zavazadla.


Smith				U? chápu. Mám moc b??né p?ímení, ale je opravdu moje.


Pasový ú-ník		Jsme na tom stejn? - já se jmenuji Novák.


�
Unit 7


Kde Jste Vlastně Studoval?





Rozhovor 1





Mr Smith and his Czech colleague, Dr Navrátil, are finding out about each other?s past during a break at the geological conference.





Smith		Ješt??e si m??eme b?hem konference občas odpočinout.


Navrátil	Jsem také rád, protože jsem se vás chtěl na pár v?cí zeptat.


Smith		Já také, pojd?te n?kam na kávu.





They go off to the coffee place outside the conference hall.





Navrátil	Dáte si kafe nebo čaj?


Smith		Radši čaj. Kávu jsem pil d?ív, ale ted? mi ned?lá dob?e.


Navrátil	Kde jste vlastn? studoval? Na které univerzit??


Smith		P?vodn? jsem studoval v Edinburku, ale na doktorát jsem se p?ipravoval nejprve v Londýn? a potom v Praze. Proto mluvím trochu česky.


Navrátil	Neznal jste náhodou doktora Stuarta v Edinburku, nebo profesora Williamse v Londýně?


Smith		Ano, znal, ale doktor Stuart je ted? v New Yorku a profesor Williams zem?el.


Navrátil	Já jsem vlastn? v?d?l, ?e doktor Stuart je v New Yorku, ale tu smutnou zprávu o proseforu Williamsovi jsem ješt? neslyšel. Kdy se to stalo?


Smith		Minulý týden. M?l tady být na konferenci, ale bohu?el není. Bylo to velmi ne?ekané a velmi jsme jeho odchodu litovali.





Rozhovor 2





The conference is over for the day and Mr Smith wants to go somewhere interesting for the evening. He asks his colleague, Dr Navrátil for some help.





Smith		?ekn?te mi, kam m??u jít ve?er?


Navrátil	M??ete jít do divadla - ve m?st? je osm r?zných divadel, nebo na koncert. M??ete jít samoz?ejm? do kina, b??í alespo? šest anglických film?, pokud se chcete cítit jako doma.


Smith		Radši ne. Chci n?co, co je typicky pra?ské.


Navrátil	Aha. V?tšina cizinc? jde p?i první návšt?v? Prahy do hospody u Flek?. Je to odsud jenom p?t minut p?šky.


Smith		Co tam mají?


Navrátil	Unikátní ?erné pivo. Víte, ?e máme hodn? dobrých piv.


�
Smith		Ale já nechci jenom sed?t u piva. A taky pot?ebuju být v hotelu ve slušnou hodinu a st?ízlivý. Chci do rána p?epsat n?kolik pasá?í ve svém zít?ejším referátu.


Navrátil	Váš referát není zítra, ale pozít?í. Víte co, pojd?te do mé laborato?e. Mám klí? a je tam pár zdejších kuriozit, které jste ur?it? nikdy nevid?l.	





Unit 8


Nem??u Najít Klí?





Rozhovor 1  





Mr and Mrs Navrátil are having a discussion at home, Mr Navrátil having just pronounced himself a smola?, one dogged by misfortune (sm?la).





Ona	Pro? si myslíš, ?e jsi smola??


On	Jestli to chceš opravdu v?det, tak nem??u najít klí?e od kancelá?e, hodinky mi nejdou, rozhlas v pracovn? nefunguje, celou noc jsem nespal, proto?e tramvaje d?laly hluk, a ted? m? u? dv? hodiny bolí hlava.


Ona	Ale, brou?ku, klí?e byly v?era na televizi, musels je tam vid?t. Hodinky zlobí delší dobu, proto ti práv? dnes kupuju nové. Rozhlas p?i práci nepot?ebuješ. Tramvaje d?lají stejný hluk ka?dou noc, tak nevím, pro? jsi nespal zrovna dnes, a na tu hlavu sis mohl n?co vzít dávno.


On	D?kuju za út?chu! Víš, ?e mi prášky nepomáhají. Ješt? mi ?ekni, jak mám celý den pracovat.


Ona	Ty si po?ád na n?co st??uješ. M? také n?kdy budí tramvaje, ale dnes jsem se náhodou vyspala krásn?.





Rozhovor 2





Dr Navrátil has arrived to collect Mr Smith from his hotel.





Smith		Dobrý den.


Navrátil	Dobrý den. Vyspal jste se?


Smith		D?kuju. Velmi dob?e.


Navrátil	Promi?te, ?e jdu pozd?. M?l jsem na k?i?ovatce nehodu.


Smith		Kudy jste jel?


Navrátil	Z domova deleva, potom doprava a rovn? a? na k?i?ovatku u obchodního domu. Tam se to stalo, u semaforu, kdy? jsem obo?oval sem.


Smith		Co se vlastn? stalo?


Navrátil	Nic moc. Mám jenom trochu poma?kaný blatník.


Smith		Kolik tu stojí oprava blatníku?


Navrátil	Asi p?t set korun, ale ten druhý ?idi? to zaplatí - prý. Jsem na to zv?dav - ale mám jeho adresu.


Smith		Aspo? nemusíte mít nový blatník.


�
Navrátil	Zaplat?pánb?h! Tak pojd?te, jedeme na ten fotbal nebo ne!?


Smith		Tak dob?e, kdy?  auto máte jak?tak? v po?ádku. Jen pozor na k?i?ovatky!








6)	a.	Máte lístky? Ano, máme.


b.	Kolik stojí? ?ty?icet korun.


c.	To je moc! Mámé lístky taky za t?icet.


d.	Pot?ebuju t?i, prosím. Devadesát korun.


e.	Bohu?el, mám jenom p?tistovku. To nevadí.


f.	?ekn?te mi prosí, kde jsou tedy záchody. Zahn?te tady vlevo, t?etí dve?e.


g.	Jste velmi laskava. D?kují.








Unit 9


Kolik Je Hodin?





Rozhovor 1





Once more the Navrátils are having another domestic dicussion.





Ona	Podívej se, kolik je hodin!


On	No, a kolik je?


Ona	Jsou t?i hodiny, ne, t?i pry?. Kde jsi byl tak dlouho?


On	Po práci jsme byli chvíli v hospod?. Ivan má narozeniny.


Ona	Chvíli! ?ekala jsem t? vo poledne. Doufám, ?e jste moc nepili.


On	Já jsem m?l jenom t?i piva. Kolik m?li ostatní, neví. Nepo?ítam, kolik kdo pije. A stejn? platil Ivan, dostal dnes zvláštní odm?nu.


Ona	Nevím, co tomu bude ?íkat Maruška. O té odm?n? v?d?la a cht?la za to kupovat nový gau?.


On	Ivan to dob?e ví a peníze na gau? má stranou. Maruška nebude zklamaná. Navíc p?jdu dnes ve?er v osm do vzorkovny nábytku. Ivan zná ?editele a ten sliboval, ?e ji bude provád?t on sám.


Ona	Maruška se má! Kdy budeš ty tak spolupracovat v domácnosti?


On	P?ece ka?dý den myju nádobí!





2)	a.	Kolik je hodin? Je p?t (hodin) pry?.


b.	V kolik jste m? ?ekali? ?ekali jsme t?/vás v osm.


c.	V kolik ve?e?íme? Ve?e?íme a? v dev?t.


d.	Kolik máte v pracovn? po?íta??? Jen (ten) nový, starí nefunguje. 


e.	V kolik p?jdete ráno do práce? P?jdu v sedm.


f.	Kde a kdy budete ?ekat? Budu na nádra?í v t?i hodiny.





�
Rozhovor 2





Messrs Smith and Navrátil are trying to arrange a meeting to go and see Navrátil?s workplace.





Navrátil	Budu na vás v hotelu ve t?i. Hodí se vám to?


Smith		Nevím, jestli se mi to bude hodit. Man?elka si kupuje šaty a neví, kdy bude zpátky. Musím tu na ni ?ekat.


Navrátil	Tak v p?l ?tvrté? M??u si mezitím n?co ?íst.


Smith		Dob?e. V p?l ?tvrté. Do té doby bude ur?it? zpátky.


Navrátil	To znamená, ?e m??eme jet asi ve t?i ?tvrt? na ?ty?i, pojedeme p?l hodiny a na pracovišti budeme ve ?tvrt na p?t.


Smith		Dob?e. Budu se t?šit.


Navrátil	Hodina a p?l nám sta?í, budete tedy zpátky v hotelu ve t?i ?tvrt? na šest. Pokud vím, v hotelu se podává ve?e?e v šest, tak?e ?asu máme dost.


Smith		Ano, takhle bude všechno v nejlepším po?ádku a ?ena se nebude most zlobit, ?e jdu pozd? na ve?e?i.


Navrátil	Tak na shledanou v p?l ?tvrté. Mimochodem, kolik je hodin ted??


Smith		P?esn? p?l jedné. P?jdu si na chvíli odpo?inout.








Unit 10


Co Mám Koupit Rodin?





Rozhovor 1





Mr Navrátil is helping Mr Smith, alone in Prague on this trip, to choose presents to take back home to his family.





Navrátil	Zítra u? jedete dom?, ?e?


Smith		Bohu?el ano. Ale mám velký problém.


Navrátil	Ano? Jaký? Mohu vám být n?jak nápomocen?


Smith		Jestli máte ?as, budu velmi rád.


Navrátil	Tak co? V ?em je ten váš problém?


Smith		Nevím, co mám koupit rodin? jako dárek z cesty.


Navrátil	To znamená - jestli se nemýlím - man?elce, synovi a dce?i. Nebo musíte n?co shán?t� ješt? n?komu jinému?


Smith		Ano. Otci a matce, soused?m a snad sekretá?ce.


Navrátil	Ach, tolika lidem! Musí to být?


Smith		To víte, v?tšina z nich n?co ?eká, to u? je  zvyk. Soused?m a sekretá?ce chci koupit n?jaké drobnosti jako pozornost za všechny jejich laskavosti p?i p?íprav? mé cesty.


Navrátil	Vím, ?e vám sekretá?ka musela t?ikrát p?epsat referát, ale co d?lali sousede?


�
Smith		Rodina je toti?� taky pry?, na dovolené, a sousedé nám zalévají� kytky a starají se o psa.








Rozovor 2





The Navrátils are getting ready for some guests.





On	V kolik hodin tu mají být?


Ona	P?ece� v p?l osmé, kolikrát ti to musím ?íkat?


On	A máš pro n? všechno p?ipravené, všechny dárky, všechno jídlo.


Ona	Ano, dárky jsou v t?ch krabicích� u dve?í. Studená� jídla jsou na talí?ích v lednic?e.� A teplá jsou v kastrolech, budu je dod?lávat, a? budou všichni tady.


On	A kdo vlastn?� p?ijde?


Ona	Smithovi a jejich pra?ští známí, Novákovi. Zvala jsem taky tvoji sestru, ale ta je n?kde na cestách.


On	To je celá ona!�


Ona	A stále slibuju pozvání svým bratr?m. Petrovi jsem to na dnešek vzkázala, ale nevím, jestli je v?bec v Praze. Ond?ejovi jsem telefonovala n?kolikrát, ale marn?.�


On	Škoda! Kdy jsme je všechny vid?li naposled?


Ona	Loni o vánocích, myslím.


Ona	Tak?e nás bude šest nebo sedm. Ješt??e nemáme d?ti! U? takle se sotva vejdeme do tohohle malého bytu!





6)		V?era o Petrovi mluvili na konferenci velmi p?kn?. Všichni ?íkali, ?e kdy? byl v Praze  naposled,� ?esky neum?l, ale ted? mluví skoro bez chyb. Trochu p?ehán?jí,� ale pro v?tšinu p?íle?itostí,� to sta?í. Umí v hospodách objednávat pivo, v bance vym??ovat peníze a na ulici se ptát� na cestu. Kdy? n?co nezná, pou?ívá anglická nebo n?mecká slova. Kdekoli je na cestách, všude se nakonec� domluví, je dost talentovaný a od zít?ka� se bude u?it dokonce� slovensky.








Unit 11


Ve ?tvrtek K Nám P?ijde Návšt?va





Rozhovor 1





Mr Navrátil is helping Mr Smith, back in Prague, to plan the week ahead.





Navrátil		Tak zítra je pond?lí. Co budete d?lat celý den?


Smith			Nejd?iv p?jdu do banky a vym?ním si peníze.


�
Navrátil		A potom?


Smith			Myslím, ?e se podívám do nové galerie, o které jsem slyšel. To mi bude sta?it na celý den. N?kde se tam taky najím.� 


Navrátil		Cht?l jsem vás jeden den vzít na výlet, ale v úterý musím dát auto do opravny,� p?jde to tedy a? v pátek,� a?� ho dostanu zpátky. Ale co v úterý místo toho?


Smith			Na úterý i na st?edu mám program. Známí mi toti?� nabídli,� ?e m? vezmou n?kam do hor.


Navrátil		A ve ?tvrtek k nám p?ijde návšt?va, které se musím v?novat.�


Smith			To p?ece� nevadí. Já se o sebe postarám. Vymyslím� si vlastní program a v pátek vám ?eknu, jaký byl.


Navrátil		Dob?e. Tak v pátek vycestujeme n?kam spolu. Ale kam?


Smith			M??eme na Slapy? Slyšel jsem, ?e je tam hezky.


Navrátil		Samoz?ejm?, kdy? chcete. Naši známí tam mají novou restauraci. Zkusíme� ji tedy. M??eme u nich z?stat� p?es sobotu a ned?li. Co vy na to?


Smith			Jsem pro! Takhle si d?kladn? p?ed návratem odpo?inu.





Rozhovor 2





Mr Smith has more or less got to grips with the days of the week. He?s been having trouble with the months and asks his friend, Mr Navrátil for help.





Smith			P?íteli, vysv?tlíte� mi, jak si mám zapamatoval názvy� m?síc??


Navrátil		Samoz?ejm?. Tak v lednu je tu ješte led. V únoru led taje a p?iroda se vyno?uje� zpod sn?hu. Potom vidíme ur?itý logický postup,� pokud� znáte p?írodopis:� v b?eznu pu?í� b?íza,� v dubnu duby a v kv?tnu u? kvete� leccos. ?erven a ?ervenec vám moc vysv?tlit nedovedu,� zato v srpnu ?eský ?lov?k asi� vytahoval� srp a kosil obilí. V ?íjnu probíhá ?íje jelen?, která za?íná vlastn? o m?síc d?ív, v zá?í. Listopad se snad vysv?tluje sám ? padá listí, a v prosinci jsou vánoce ? slovo prosinec sice umím vysv?tlit, ale je to moc slo?ité a málo u?ite?né!�


Smith			Tak d?kuju. Mohl jsem si ušet?it� ?as: leden a listopad jsou jasné, kv?li ostatním se musím jenom nau?it ješt? další zbyte?ná� slova.





Unit 12


D?ti Do Školy Vodí Man?elka 





Rozhovor 1





Mr Navrátil is asking about the Smiths? routine at home.





Navrátil	?ekn?te mi, jak u vás vypadá� normální den.


�
Smith		My oba pracujeme a d?ti jsou ve škole. Ráno je vodí do školy man?elka, proto?e já odjí?dím d?ív. Zato ve?er pro n? jezdím já.


Navrátil	Nem??ou d?ti chodit do školy samy?


Smith		Ješt? ne, jsou moc malé.


Navrátil	A jinak?�


Smith		No, a ve?er v?dycky debatujeme o tom, kdo bude muset zajít druhý den� pro chleba a p?inést ho nebo zajet t?eba� za babi?kou a d?de?kem. Tchyn?� je toti? v d?chodu,� nem??e chodit a n?kdo jí musí vynést smetí nebo ji odvézt k doktorovi a podobn?. Tchán� je také starý a slabý. Však� to znáte.�


Navrátil	Ano, u nás to vypadá podobn?. Jen?e� my si tyto v?ci nep?ipravujeme� p?edem� jako vy. Kdy? p?echázím� naši ulici, nikdy nevím, co bude t?eba: nap?íklad� rozvá?et d?ti po kamarádech, zavézt ?enu ke kade?níkovi, dojít pro rohlíky nebo maso, nebo jestli si budu moct v klidu� ?íst noviny.


Smith		Tak je to v podstat? všude stejné.





Rozhovor 2





Paní Navrátilá is at the hairdressers?, complaining about the ways of the world, in particular zlo?innost (the crime rate).





Navrátilá	P?ed týdnem jsem ?ekla Jan?, ?e nemá nechávat kolo p?ed domem. N?kdo ho m??e ukrást.


Irena		Náš Petr m?l kolo vzadu za k?lnou a stejn? mu ho n?kdo vzal.


Olga		A naše sousedka nedávno nechala ko?árek s nákupem pod st?íškou� p?ed ?eznictvím� a p?išla o� dva chleby a brambory ? já nákup nosím v?dycky s sebou.


Navrátilá	Já taky. Mezi námi, vaše sousedka se nesmí divit. Mezi dnešní mláde?í je taková zlo?innost, ?e musíte všechno po?ád� hlídat.


Irena		Mláde? nem??e za všechno ? mezi dosp?lými je ur?it? víc drobných zlo?inc?, i horších. Vaše sousedka m??e být ráda, ?e jí nevzali minino. N?kdo asi nad ním dr?el ochrannou ruku.


Olga		M?j man?el byl jednou sv?dkem takového pokusu o únos. Odehnal� únosce holí� a jedna paní se do n?ho pustila� kabelkou. A dít? spalo v ko?árku dál.





4)	a)		P?ijel jsem vlakem.				b)	P?ilet?l jsem letadlem.


c)		P?ijel jsem autem.					d)	P?ijel jsem autobusem.


e)		P?ijel jsem metrem.				f)	(P?i)šel jsem lesem.


g)		(P?i)šel jsem m?stem.				h)	P?ijel jsem prost?edictvím ?edoku.


i)		P?ijel jsem stopem.				j)	P?ijel jsem taxíkem.





�
Unit 13


Prší!


Rozhovor 2





The Navrátils are discussing a death in the neighborhood.





On	Kdy zem?el starý pan Je?ek? P?ed víkendem nebo po n?m?


Ona	P?ece v pátek. Cestou na nákup jsme vid?li stát p?ed jeho domem sanitku.�


On	A poh?eb� m?l u? p?ed dv?ma dny, v pond?li?


Ona	Ne, to byl n?kdo jiný. Pan Je?ek má poh?eb a? na t?i dny.


On	A p?ješ tam?


Ona	Ano, a ty?


On	Já nem??u, p?ed týdnem mi v práci ?ekli, ?e od ?tvrtka za týden, ?ili� zítra, mám jet doBratislavy.





He looks at the clock





On	U? je tolik?� Za deset minut p?ijde pan Smith. Mám ho zavést do práce. Bude m? tam zastupovat� za mé nep?ítomnosti.�


Ona	A nemám ho snad taky vzít na ten poh?eb?!





Unit 14


Nehádejte Se!





Rozhovor 1





Mrs Navrátilová is organizing her family ? her son Jan, her daughter Líba and her husband Zdenek ? between breakfast and going out for the day.





Navrátilová	Honzo, uklid?ze stolu a ty, Líbo, umyj nádobí.


Líba			Ale mami, já jsem ho myla v?era, a?� to ud?lá Honzík.


Jan			Nebud? protivná, vidíš, ?e uklízím st?l. Jen� to umyj, a? m??eme jet.


Navrátil		Nehádejte se. Já ti, Líbo, pom??u, ty myj a já budu utírat.


Jan			To není fér, kdo bude pomáhat mn??


Navrátil		Uklidni se, Honzo! V?dy?� všichni pomáháme mamince. Nezapome?, ze v?tšinou to všechno d?lá sama.


Navrátilová	Ješt??e to n?kdo ví! D?lejme, nebo to neskon?íme nikdy.


Líba			Kam vlastn? jedeme? Já mám sch?zku s Pepíkem ? ve t?i p?ed radnicí. Budeme zpátky v?as?


Jan			Nem??e Pepík jet s námi? Já ho mám rád, minule mi koupil zmrzlinu.


�
Navrátil		Ovšem?e m??e, kdy? se mu bude chtít. Zastavíme se pro n?j cestou. Dob?e, Líbo?


Líbo			Dob?e, budu docela ráda. Doufám, ?e bude chtít.


Navrátilová	Tak vidíte, u? je všechno hotové, vezm?te si kabáty a boty a pojedeme.





1)	a)	Do your shopping at the shop round the corner.


Nakupujte v obchod? za rohem.


b)	Buy me an ice-cream, please.


Kupte mi, prosím, zmrzlinu.


c)	Let?s take our books back to the library.


Donesme (nebo Odnesme) (svoje) knihy zpátky do knihovny.


d)	Always help old people across the street.


V?dycky pomáhejte starým lidem p?es ulici.


e)	Don?t wash the best china in the dishwasher.


Nemyjte nejlepší porcelán v my?ce.


f)	Look! It?s raining again.


Podívejte se! Zase prší.


g)	Tell me, please, where are the toilets?


?ekn?te mi, prosím, kde jsou záchody.


h)	Be patient. Peter will be here soon.


M?jte trp?livost. Petr tu brzy bude.


i)	Read me that article, please.


P?e?t?te mi, prosím, ten ?lánek.


j)	Don?t sleep during the film!


Nesp?te b?hem filmu.


k)	Do understand, I can?t get there by Thursday.


Pochopte, já se tam do ?tvrtka nedostanu (nemohu/nem??u dostat).


l)	Think about us when we?re gone.


Myslete na nás, a? budeme pry?.


Rozhovor 2





Mr Smith is phoning the Navrátils about this weekend visit.





Navrátil		(picking up the phone) Haló, Navrátil.


Smith			Dobrý den, tady Smith.


Navrátil		Jej, dobrý den. Tak kdy p?ijedete?


Smith			Dojedu na vaši stanici asi v p?l sedmé.


Navrátil		Dob?e, p?ijdu vám naproti.�


Smith			To není t?eba. Nechod?te, já trefím.� V?dy? jsem u vás u? jednou� byl.


Navrátil		Ale ano,� stejn? si pot?ebuju koupit Ve?erník a cigarety ? práv? mi došly.�


Smith			Ale já vám je m??u koupit cestou. To p?ece nic není.�


Navrátil		To ne,� neobt??ujte se, já se rád dostanu na chvilku ven. Jen p?ijd?te. ?ena se na vás t?ší.�


Smith			Dob?e. Tak na shledanou.


�
On their arrival back at the flat.





Smith			Dobrý den, paní Navrátilová. (hands her some flowers) To je pro vás.


Navrátilová	Ty jsou krásné! D?kuju! Jak se máte? (To her husband.) Pomoz� panu Smithovi s kabátem.


Smith			Nemusíte, d?kuju. U? to je.�


Navrátilová	Tak u?� pojd?te dál. Ve?e?e bude asi za hodinu.





Unit 15


Kdybych V?d?la, ?e P?ijdete...


Rozhovor 1





Mr and Mrs Smith have arrived at the Navrátils? flat unannounced. Mr Navrátil has just opened the door.





Navrátil		Jej, dobrý den. To jsou k nám hosté!�


Mr Smith		Nezlobte se, ?e jsme p?išli jen tak� bez ohlášení. Rozhodli� jsme se tady zastavit teprve� p?ed hodinou.


Navrátil		Z toho si nic ned?lejte,� jen poj?te dál!


Mrs Smith	Ano, kdybychom se rozhodli d?ív, ur?it? bychom vám dali� v?d?t.


Navrátilová	(coming to the door) Ah, dobrý den. To je milé p?ekvapení. Pojd?te dál.


Mrs Smith	D?kuju.


Navrátilová	Škoda, ?e jsem nev?d?la, ?e vás dnes uvidíme. Kdybych v?d?la, ?e p?ijdete, upekla bych dort.


Mr Smith		My jsme s tou mo?ností dokonce po?ítali: dort jsme koupili cestou ? pro ka?dy p?ípad.� Neradi bychom vás p?ivedli do rozpak?!


Navrátil		Ale to jste nemuseli! Já bych sko?il� tady do cukrárny a bylo by to.


Mrs Smith	Nevadí, u? jsme tady, dort taky. Hlavn? jestli na nás máte ?as. Jindy� bychom u? nemohli p?ijít, aspo? ne spolu.


Navrátilová	Jak to? Stalo se n?co?


Mr Smith		?ena ?eká delší dobu na operaci a najednou jsme dostali zprávu, ?e musí ve ?tvrtek do nemocnice...


Mrs Smith	a kdybych nešla ted?, kdo ví, dokdy� bych musela ješt? ?ekat. Nejde o nic vá?ného,� ale to ?ekání je protivné.


Navrátil		M?li bychom váš odjezd oslavit� ? aspo? trochu. M??ete pít alkohol?





Rozhovor 2





Continuation of the previous dialogue.





�
Mrs Smith	Snad ano. Doktor mi nikdy ne?ekl, abych nepila. Ale já stejn? moc nepiju, jen bych necht?la, abyste se všichni kv?li mn? omezovali.�


Navrátil		Nebojte se. My se nedáme.� A ani o to nejde.�


Navrátilová	Ale Zde?ku, radila� bych ti, abys mnoho nepil, zvláš? �kdybys je m?l odvézt zpátky do hotelu.


Mr Smith		To v ?ádném� p?ípad? nemusí. V nejhorším p?ípad? bychom jeli taxíkem, ale myslím, ?e sta?í� metro.


Navrátil		Tak vy vlastn? letíte zítra, abyste mohla být v nemocnici ve ?tvrtek.


Mrs Smith	Ano, nemám na vybranou.� Doporu?ili� mi, abych p?išla.


Navrátilová	Tak Zde?ku, ty bys ji mohl odvézt ráno na letišt?, ne?


Navrátil		To bych mohl, a pana Smithe taky, aby ji mohl vyprovodit.�


Mr Smith		To opravdu není t?eba, já ji tam dovezu letištním autobusem, aby ur?it? p?ijela na letišt? v?as.


Navrátil		Ne, ne, já vás tam hodím,� stejn? jsem m?l být zítra doma. Jen bud?te klidní, znám šikovnu cestu od vašeho hotelu na letišt?. Pojed?te rad?ji se mnou.


Mrs Smith	Tak d?kujeme mnohokrát, jste velmi laskavi.


Navrátilová	Abys to tedy, Zde?ku, s dnešním pitím nep?ehán?l. Budeš muset zítra vstávat s jasnou hlavou!


Mrs Smith	Vidíte, p?ece� vás omezujeme. To m? mrzí.�


Navrátil		Nem?jte strach, paní Smithová. Nic nebudeme p?ehán?t. Hlavn?t abyste si nemyseli, ?e já jsem alkoholik! Mn? sta?í ted? n?jaký aperitiv, skleni?ka vína p?i ve?e?i a t?eba kapka ko?aku potom.





5)		a)	Hledáme ve slovníku, abychom našli významy slov.


b)	Va?í man?elovi zeleninu, aby se stal vegetariánem.


c)	U?í se ?esky, aby mohli pracovat v Praze.


d)	Abychom ve?e?eli spolu, musíte p?ijít dom? v?as.


e)	Zavolám sousedy, aby nám pomohli s p?ípravami.


f)	Aby ?lov?k studoval cizí jazyky, musí mít jisté nadání.


g)	Abyste sm?l v Anglii ?idit auto, musí vám být aspo? 17 let.	





Unit 16


Tak To Bude Rychlejší


Rozhovor 1





The Smith children (Sharon and Graham), who both speak amazingly good Czech, are out and about with the grown-up children of their parents? Czech friends, the Navratíls.





Sharon		Nemohli bychom si jít n?kam sednout? Bolí m? nohy a mám ?íze?.


Št?pán			V?dyt?� jsme ješt? nikde nebyli, nejd?ív jsme vám cht?li ukázat Hrad a pak teprve se n?kde zastavit na ob?erstvení. Nem??eš po?kat?


Graham		Jak je to daleko?


Št?pán			P?šky asi dva kilometry, nebo kouset p?šky a potom t?i stanice metra.


�
Sharon		Kousek!? Znám tvoje ?kousky? ? jsou trochu delší ne? moje!


Líba			Neboj se, to není tak zlé. V Londýn? byly vzdálenosti� v?tší� a my jsme si nest??ovali.


Št?pán			Nechte toho,� pojedeme metrem. Tak to bude rychlejší.


Graham		Souhlasím. P?šky by to bylo mo?ná hez?í...


Líba			Ano, bylo, cestou je n?kolik skute?n?� p?kných pohled? na m?sto, ale asi� je musíme nechat na jindy.





They?ve been round the Castle and are having the promised drink. Sharon is still complaining.





Sharon		To kafe mohlo být teplejší.


Graham		Ty jsi ?ím dál� protivn?jší. Máš být ráda, ?e jsi v?bec� tady!


Líba			(trying to change the subject) Uka?te mi pohlednice, které jste si koupili.


Graham		Já mám lepší. Sharon si koupila první, které jsme našli, ale mn? se moc nelíbily.


Št?pán			To je její v?c.� (Being diplomatic) No,� jsou taky hezké, jenom jiné. Aspo? má, co lidem posílat.


Sharon		Tahle je nejkrásn?jší. Tu si nechám,� ale koupím si další, abych jich m?la dost na posílání.





1)	a)	Lenka má radši Prahu, proto?e je krásn?jší ne? Londýn.


b)	Studenti ?tou radši p?eklad, proto?e je jednodušší ne? originál.


c)	Radši (po-)letíme, proto?e letadlo je rychlejší ne? vlak.


d)	Petr sedí radši vedle Sáry, proto?e není tak protivná jako Marie.


e)	Zuzana mluví radši slovensky, proto?e slovenština je pro ni leh?í ne? ?eština.


f)	Skotové pijí radši whiskey, proto?e je siln?jší ne? pivo.


g)	Št?pán nosí radši d?ínsy, proto?e jsou nov?jší ne? jeho kalhoty.





Rozhovor 2





This time it is the Navrátil children arguing about their homework.





Líba		Já jsem ti p?ece ?ekla, ?e budu hotová d?ív ne? ty.


Št?pán		No a!� Ale já jsem to ud?lal líp!


Líba		To si myslíš ty! Vypadá to h??, ne? kdyby to psalo naše kot?.�


Št?pán		A ten tv?j úkol snad vypadá líp?


Líba		Vypadá. Nenakreslila jsem sice ten obrázek práv? nejkrásn?ji, ale naše u?itelka ?íká, ?e ka?dý nem??e být Rembrandt.


Št?pán		Tak já píšu škared?ji� ne? kot?, a ty kreslíš jen o n?co� mén? hezky, ne? maloval Rembrandt!





Their father enters in time to hear the last remarks.





�
Navrátil	Podívejte se,� má tohle smysl?� Kdybyste radši uva?ovali� rozumn?ji� a hlavn?� se hádali tišeji.


D?ti		Promi?, tati.


Navrátil	Jak by to vypadlo, kdyby mi maminka po?ád� vytýkala,� ?e neumím natírat,� nebo já jí zase ?íkal, ?e se z?ejm?� neu?ila va?it v Hiltonu? K ?emu by to vedlo?�


Líba		(giggling) Tak tys ji neslyšel minulý týden?


Navrátil	Co? Kdy? Co ?ekla?


Líba		Jak jsi nat?el venku okna... Já jsem potom slyšela, jak maminka povídá: Tohle snad nat?el prase� zadní levou.�


Navrátil	Po?kej,� d?v?e. To jsem slyšel. Jednak ?ekla prasata, a navíc� jí šlo o práci nat?ra??� z komunálu, kte?í práv? p?et?eli� lavi?ky na h?išti.�


Líba		To jsem nev?d?la, promi?.


Navrátil	O mé práci se v?dycky vyjad?uje� mnohem šetrn?ji.� Nebo ji spíš� p?ejde ml?ením.�


Št?pán		Dejte pokoj s tím, jak kdo natírá. M? spíš zajímá, jak va?í v tom Hiltonu a jestli pest?eji ne? u nás!





Unit 17


Kv?li Politice Se Neroz?iluj!





Rozhovor 1





Pan Navrátil is mulling over the evening paper and grumbling about the state of the country to his wife.





On		Tak se mi zdá, ?e naši mladí politici to ješt? moc neum?jí.�


Ona	Jak to myslíš?


On		Tady ?tu, ?e se jistý� ?vedoucí ?inintel? ? nepíšou, které stany ? ?divil, ?e zhoršující se hospodá?ská situace a stoupající zahrani?ní dluh jsou nezastavitelné?


Ona	A co t? na tom tak p?ekvapuje?


On		Já nejsem ekonom, ale i mn?, rychle stárnoucímu in?enýrovi je jasné, ?e to n?jaký rok� potrvá,� ne?� se postavíme na nohy.


Ona	Samoz?ejm?.� Ale ty se kv?li politice neroz?iluj!


On		Já se neroz?iluju, jenom se divím, ?e se diví ten ?initel. Kdyby šlo o rostoucí nezam?stnanost ? ur?it? by se divil zas.


Ona	Dej pokoj u? s tou politikou ? ty bys to taky neum?l.


On		Já vím. Co je dnes v televizi?


Ona	Program snad máš v ruce, ne? Ve Ve?erníku.


On		Ach ano. (he looks for the TV page) Hele, zrovna� dávají údajn?� šokující angliscký film o zpívajícím policistovi. Chceš ho vid?t?


Ona	Vid?la jsem první díl� a moc se mi nelíbil, ale m??eš se dívat, kdy? nic jiného není.


On		Zdá se, ?e není.


Ona	Hlavn? se zas neroz?iluj, i kdyby to náhodou bylo pro tebe víc šokující ne? naši politikové.


�
Rozhovor 2





Paní Navrátilová is in the kitchen cooking. Mr Smith is sitting out of the way, killing time with a Czech crossword. (Czech crosswords rely heavily on general knowledge and synonyms and are not cryptic.)





Mr Smith		N?co jsem p?ece jenom um?l, ale budete mi muset trochu pomoct, pokud vás to nebude zdr?ovat.


Navrátilová	Samoz?ejm?, jen se ptejte.


Mr Smith		Jaká je zkratka ?kódu umo??ujícího� v?asné� doru?ení dopis??


Navrátilová	To myslí� ?poštovní sm?rovací ?íslo? ?ili PS?.


Mr Smith		A mezivále?ný� ?eský spisovatel� pocházející ze ?idovské rodiny?


Navrátilová	Na kolik písmen?


Mr Smith		Sedm, a t?etí je L.


Navrátilová	To bude asi Polá?ek. Zkuste to.


Mr Smith		Dob?e. O je t?etí písmeno m?sta le?ícího západn? od Londýna. P?edposlední� je G a celé slovo má šest písmen.


Navrátilová	To byste m?l znat spíše vy ne? já!


Mr Smith		Já vím, ale nic m? nenapadá.� Budu mít první písmeno, kdy? ud?láme ješt? tohle: zna?ka� k?emíku.� Co je to k?emík?


Navrátilová	Anglicky nevím, ale je to prvek� a zna?ka je Si.


Mr Smith		U? vím, jaké je to m?sto: Slough.


Navrátilová	Slau? A jak se to píše?


Mr Smith		s-l-o-u-g-h. Nic si z toho ned?lejte! V?dyt? víte, jaký máme pravopis. A vychází� taky Polá?ek.


Navrátilová	To jsem ráda.�


Mr Smith		Ješt? mi ?ekn?te jedno a potom u? dám pokoj: já bohu?el neznám ?eské d?jiny:� jméno dvou ?eských kní?at panujících� v desátém století: mezera� o dv? mezery s mezera a mezera.


Navrátilová	To z?ejm? bude� Boleslav, první a druhý. Skon?il jste p?esn? v?as, budeme ob?dvat.


Mr Smith		Ješt? jsem neskon?il. ?í jsou noviny? Mohl bych si je ponechat?


Navrátilová	Samoz?ejm?. Jsou v?erejší!





The Czech National Anthem. Lyrics by journalist and playwright Josef Kajetan Tyl (1808-1856)  and music by František Škroup (1801-1862).





Kde domov m?j?





Kde domov m?j, kde domov m?j? 			Where is my home, where is my home?


Voda hu?í po lu?inách, 						Water murmurs among the meadows,


bory šumí po skalinách, 						Pine-woods sigh among the cliffs,


v sad? skví se jara kv?t, 						Orchards are radiant with spring blossom,


�
zemský ráj to na pohled.						An earthly paradise to the gaze.


A to je(st) ta krásná zem?, zem? ?eská,		And that is that beautiful land, 


domov m?j, zem? ?eská, domov m?j.		Land of Bohemia, my home.








Unit 18


Nejd?ív Ud?láme Po?ádek V Líbin? Sk?íni





Rozhovor 1





It is a spring Saturday and Mrs Navrátilová would dearly like to do the spring-cleaning (jarní úklid)	





Navrátil		Dnes je patnástého b?ezna a je docela hezky. Co budeme d?lat? Nechtete n?kam jet?


Navrátilová	?ekla jsem ti p?ece v?era, ?e chci za?ít jarní úklid. Nemusíš u toho být, jestli nechceš.


Navrátil		Tak já p?jdu do laborato?e. Aspo? se ti nebudu plést. Jenom mi nic nevyhazuj!


Navrátilová	Dob?e. Nejd?íve ud?láme po?ádek v Líbin? sk?íni, potom se pustím do Št?pánova pokoje.


Navrátil		Tak ahoj. Vrátím se kolem p?l šesté.


Navrátilová	(volá d?ti) Líbo, Št?po, uklízíme! Budete mi pomáhat?


Líba			Ale mami, já mám po?ádek a nechci v?ci p?ehazovat.


Navrátilová	Musíme odtáhnout nábytek a všechno d?kladn? vy?istit. A zed? za postelí pot?ebuje p?emalovat.


Líba			Tak dob?e, ale já to ud?lám sama.


Št?pán			Kdy? budete malovat v Líbin? pokoji, pak já chci, abyste vymalovaili taky m?j ? na zelenou. Ta r??ová, kterou tam mám, je pro holky.


Líba			(matce) Mn? r??ová nevadí. Co kdybychom si pokoje vym?nili? Já se pohodln? vejdu do Št?povy lo?nice.


Navrátilová	No nevím. Co ty na to,� Št?po? Máme to ud?lat?


Št?pán			To víte, ?e ne.� Já p?ece nep?jdu do menšího! Leda?e do tátovy pracovny. Tam jsou krásné poli?ky na moje v?ce.


Navrátilová	A kam s tátou. Nesmíme vyhazovat jeho v?ci, nato? jeho samotného!





Rozhovor 2





Št?pa			Myslíš, ?e by mu to hodn? vadilo?� V?tšinu v?cí má stejn? v laborato?i.


Navrátilová	No nevím. Musíme se ho ve?er zeptat. Kdoví, mo?ná bude souhlasit.


Líba			To asi ne. Náš otec nemá rád zm?ny.


�
Navrátilová	Nebudu ho p?emlouvat, jenom se o tom u ve?e?e zmíníme jako o mo?nosti a uvidíme, jak zareaguje.


Št?pa			M?j pokoj je asi o dva metry delší a o metr širší, vejde se mu tam t?eba i k?eslo a bude si tam moct vodit návšt?vy. Vsadím se, ?e to ocení!


Líba			Kdypak tu m?l n?koho naposled?


Navrátilová	Náhodou p?ed týdnem. Zastavil se n?jaký kolega pana Smithe z Anglie ? ty jsi nebyla doma, z?ejm? proto o tom nevíš.


Št?pa			A kde ho tatínek p?ijal?


Navrátilová	V obýváku ? a zrovna kdy? jsem cht?la luxovat. Proto byla pozd? ve?e?e, všechno se tím posunulo.


Št?pa			Vidíte, o co by bylo lepší, kdybychom si s tatínkem vym?nili pokoje. Já dostanu poli?ky, on bude mít místo pro návšt?vy a ty si budeš moct luxovat, kdykoli se ti bude chtít.





Evening, and the suggestion has just been made.





Navrátil		To je sice velmi hezké, ale: za prvé ve Št?pánov? pokoji není p?ípoj na telefon, za druhé je málo zásuvek, abych tam mohl mít po?íta?, tiskárnu, kopírku, stolní lampu, konvici a rozhlas, za t?etí Št?povo okno je rozbité a já nemám ?as ho spravit, za ?tvrté n?jaké poli?ky navíc bych z?ejm? pot?eboval i tam a za páté dnes ráno jsem odvezl do práce ty dv? bedny knih, které u? nepot?ebuju, a z práce p?ivezl na jejich místo vy?azené k?eslo, aby si moje návšt?vy m?ly kam sednout!


Navrátilová	Tušila jsem, ?e bude n?kde há?ek.





9)	a)	Pot?ebuju ?etstv? vypranou košili.


b)	...ty dva nedávno vydané p?eklady.


c)	...najít svoje ztracené hodinky.


d)	...vid?t nov? otev?ený most, ne? pojedu/odjedu dom?.


e)	...si odpo?inout, proto?e mam unavené nohy.


f)	...si opakovat zapomenutá slova z osmé lekce.


g)	...otev?ít zam?enou (nebo: zamknutou) sk?ín.


h)	...t?i talentované mladé lidi pro film, který chci nato?it.


i)	...opatrn? formulovaný dopis, který chci poslat mana?erovi (vedoucímu) hotelu.


j)	...spravit rozbitou aktovku.





Unit 19


Dejte Si N?co Na Ochutnání


Rozhovor 





Paní Navrátilová telefonuje Smithovým, aby je pozvala.





Navrátilová	Dobrý ve?er, paní Smithová. Poslyšte, d?lám zítra malé pohošt?ní pro Zde?kova kolegu. Mohli byste p?ijít?


�
Mrs Smith		Myslím, ?e ano. Zeptám se man?ela, a? p?ijde ? šel s d?tmi do galerie moderního um?ní.


Navrátilová	Dob?e. Zavoláte mi pak?


Mrs Smith		Samoz?ejm?. Nebudete pot?ebovat pomoc s va?ením? Nechci se chlubit, ale kdysi jsem vyhrála cenu za pe?ení dortu!


Navrátilová	Jste velmi hodná. Sladkosti jsem u? objednala, ale jestli chcete pomoct s napichováním jednohubek...


Mrs Smith		Velmi ráda. V kolik mám p?ijít.


Navrátilová	?ekn?me v p?l páté. Dob?e?


Mrs Smith		Dob?e. A d?kuju za pozvání.


Navrátilová	Nemáte v?bec za?. Pot?šení je na naší stran?.





Druhý den ve?er. Paní Smithová je u? u Navrátil?, kde pomáhala, jak se s paní Navrátilovou dohodly. Pan Smith p?ichází pozd? ? zapomn?l na v?erejší pozvání.





Mr Smith		(paní Navrátilové) Nezlobte se, ?e jdu pozd?. Úpln? jsem na to zapomn?l ? m?l jsem spoustu vy?izování, a navíc autobus m?l zpo?d?ní. Nejhorší je ?e jsem se i najedl. Nebylo to u? k vydr?ení.





Navrátilová	To nevadí. Dáte si aspo? n?co na ochutnání.


Navrátil		Ano, pojd?te mezi nás a pov?zte tady Je?kovým n?co o sob?.


Je?ek			Vaše paní nám práv? ?íkala, jak má ráda va?ení, ale o vás víme jen to, ?e si libujete v lušt?ní k?í?ovek. Máte ješt? jiné koníky?


Mr Smith		Hlavn? plavání a p?ší turistiku, ale na p?stování jakýchkoli koní?k? nemám mnoho ?asu.


Je?ek			To já znám ? já jsem musel nechat domácího kut?ní, které m? dost bavívalo.


Mr Smith		D?ti jsou na tom líp ? syn tráví celé hodiny vymýšlením nových po?íta?ových her a dcera se v?nuje h?e na housle a jednou týdn? chodí do kursu aran?ování kv?tin.


Navrátil		Ano, Smithovy d?ti jsou ospravdu šikovné a mají p?kné chování.


Mrs Smith		Ale zlobit um?jí taky.





1)	a)	Petr má rád va?ení.


b)	Máme rádi létání na kluzácích.


c)	Nemá rád utírání nádobí.


d)	Má radši hraní s po?íta?em ne? d?lání úkol?.


e)	Nejrad?ji ze všeho m?l ?tení dlouhých román?.


f)	M?la ráda p?stování malých druh? azalek.





2)	a)	Vy?izování ?ádosti...


b)	...provedení poslední ?ásti.


c)	U?ení se matematiky (nebo: matematice)...	


d)	...v kladení p?eká?ek.


e)	...utrácení tolika pen?z.


�
f)	Psaní kondolen?ního dopisu...


g)	...hodnocení výsledk?...





3)	a)	Nerad peru košile / Nemám rád praní košil.


b)	Nechodíme p?íliš rádi na houby / Chození (nebo: Chodit) na houby se nám nelíbí.


c)	Psaní dopisu nev?novala mnoho (nebo: moc) ?asu / Psaním dopisu nestrávila mnoho ?asu.


d)	Mají rádi kut?ní s auty / Baví se kut?ním s auty.





Text





(a)		Pra?ský orloj byl sestaven koncem 15. století. Je op?eden legendami, nap?íklad o tom, jak byl jeho tv?rce oslepen, aby nemohl své znamenité dílo opakovat jinde.





(b)		Jako ob?ti demonstrací byli hlášeni jeden mrtvý a patnáct zran?ných. P?evá?n? jsou posti?eni ?eši, avšak také ?etní N?mci byli zran?ni. (from a report in October 1939)





(c)		Jan Hus byl odsouzen roku 1415 k smrti, proto?e trval na tom, ?emu v??il. Kdy? mu byla nabídnuta milost, odvolá-li své bludy, odmítl.





(d)		Všechny po?áte?ní potí?e pobytu ?eskoslovenských letc? v Anglii byly brzy odstran?ny. Kdy? po?átkem srpna 1940 navštílvil první ?s. stihací peruft president Beneš, zastihl desítky letc?, mechanik? a jiných v nejhorliv?jších p?ípravách k boji na strojích Hurricane, které jim byly p?id?leny.





 pokoj) a v druhém hotelu budu mít p?kný výhled na hrad. Nesmím zapomenout vrátit klí?. Odpoledne budu kupovat knihy, ale nevím, jestli se?enu/dostanu to co chci. Ve?er nebudu mít co d?lat.





Ve ?tvrtek ráno budu zase na pošt?, budu tam ?ekat, dokud nezavolá man?elka ? je na dovolené na Kypru, tak?e já telefonovat nem??u. Odpoledne chci zkusit aspo? t?i dobré pra?ské hospody, a ve?er si budu muset zase odpo?inout.





V pátek, pokud (kdy?) nebudu mít kocovinu, p?ijmu pozvání pana Nováka na víkend a zkusím ?ivot na ?eském venkové. Má chatu. Nebudu ale odpo?ívat ? (pan Novák a já) budeme ?istit zahradu po zim?.





V ned?li ve?er se vrátím do Prahy; chci se dob?e vyspat, proto?e v pond?lí ráno (po)letím dom?.
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�. shánět = to try to get, to chase up


�. totiń = namely, that is to say


�. zalévat = to water


�. pÍece = of cource


�. krabice = box


�. studený = cold


�. ledni…ka = refrigerator


�. vlastně = (here) just


�. To je celá ona! = That=s just like her!


�. marně = in vain


�. naposled = for the last time


�. pÍehánět = to exaggerate


�. pÍíleńitost = occasion


�. ptát se = to ask


�. nakonec = in the end


�. zítÍek = tomorrow (as noun)


�. dokonce = even


�. najíst se = have a meal


�. dát auto do opravny = to take the car to the garage


�. pçjde to tedy ań v pátek = so it will have to wait until (on) Friday


�. ań = (here) when		


�. totiń = you see, namely





�. nabídli = (past tense of) nabídnout


�. věnovat se = to devote oneself


�. pÍece = but, nevertheless, surely, still, after all


�. vymyslet = to think up


�. zkusit = to try, attempt


�. zçstat = to stay


�. vysvětlovat/vystvětlit = to explain


�. název = name


�. vynoÍovat/vynoÍit se = to emerge


�. postup = progression


�. pokud = insofar as, if


�. pÍírodopis = natural history


�. pu…et (í) = to burst, come into bud


�. bÍíza = birch


�. vy|kvést (kvete, kvetl) = to bloom


�. nedovedu vám vysvětlit = I can=t explain to you


�. asi = I expect, probably, perhaps


�. vytahovat/vytáhnout = to pull out, get out


�. uńite…ný = useful


�. u|šetÍit = to save, spare


�. zbyte…ný = useless, superfluous


�. vypadat (+ adverb) to look, appear


�. A jinak? = and apart from that?


�. druhý den = next day





�. tÍeba = say, for instance


�. tchyně = mother-in-law


�. v dçchodu = retired


�. tchán = father-in-law


�. však = but, though, however


�. Však to znáte! = You know how it is! 


�. jenńe = except that


�. pÍipravovat/pÍipravit (si) = to prepare


�. pÍedem = in advance


�. pÍecházet(ejí)/pÍejít = to cross (on foot)


57. napÍíklad = for example


�. klid = peace


�. stÍíška = awning


�. Íeznictví = butcher=s shop


�. pricházet/pÍijít + o + (acc.) = to lose (through no fault of one=s own)


�. poÍád = all the time


�. odhánět/odehnat = to driver away


�. hçl = stick


�. pouštět/pustit se (+do + gen.) = to set about


�. Jsme viděli stát pÍed jeho domem sanitku. = We saw the ambulance outside his house.


�. pohÍeb (pohÍbu) = funeral


�. …ili = or, that is


�. Uń je tolik? = (here) Is it that late already?


�. zastupovat = replace, stand in for, respresent





�. za mé nepÍítomnosti = in my absense; za (+gen.) = during


�. aŮ = (conj.) let, however, no matter


�. jen = just (interjection)


�. vńdyŮ = after all


�. pÍijdu vám naproti = I=ll come to meet you


�. trefit = to find the way; to hit a target


�. (here) before, once


�. (here) of course I will


�. Právě mi došly = I=ve just run out


�. To pÍece nic není. = It=s nothing, I can do that easily; No problem. I can take care of that.


�. to ne = oh no (don=t even think about it).


�. tešit se na (+acc.) = to look forward (to seeing somebody or something)


�. pomoz = imperitive form of pomoct


�. Uń to je. = It=s done, I=ve managed.


�. uń = (here, puts friendly emphasis on request) Do come in.


�. To jsou k nám hosté! = a greeting formula registering pleasant surprise at the arrival of guests


�. jen tak = just like that


�. rozhodovat/rozhodnout se = to make up one=s mind; to decide


�. teprve = (in time expressions) only, just


�. dělat si něco z (+gen.) = to make an issue of


�. dávat/dát = allow, let


�. pro kańdy pÍípad = just in case, for any eventuality


�. skákat (ská…e)/sko…it = to jump, pop


�. jindy = at another time





�. dokdy = until/by when


�. nejde o nic váńného = it isn=t anything serious; jít o (+ acc.) to be a matter/question of


�. o|oslavit = to celebrate


�. omezovat/omezit (se) = to limit, restrict


�. dávát/dát se (+ infinitive) = to let oneself be (here - limited)


�. A ani o to nejde. = That=s not the issue.


�. po|radit (+dat.) = to advise (someone) to...


�. zvlášŮ = especially; separately


�. ńádný = none, neither; nobody


�. sta…it = to suffice; to be enough


�. nemít na vybranou = to have no alternative


�. doporu…it = to recommend


�. vyprovázet/vyprovodit = to see (someone) off


�. házet/hodit = to throw; to drop someone somewhere by car (colloquial)


�. pÍece = (here) after all


�. to mě  mrzí = I am sorry, I do regret that; mrzet = to be sorry  


�. vńdyŮ = (protesting) but


�. vzdálenost = distance


�. větší = bigger


�. nechte toho! = stop it!


�. skute…ně = really


�. asi = (here) perhaps


�. …ím dál = getting more and more...


�. vçbec = (here) at all





�. To je její věc. = That=s her affair/business


�. no = hmm


�. nechávat/nechat si = to keep


�. no a = so what


�. kotě = kitten


�. škareději = uglier


�. jen o něco = just slightly


�. podívejte se =  (here) look here!


�. má tohle smysl? = what=s the point of this?


�. uvańovat = to think, consider, use one=s head


�. rozumněji = comp. of rozumně, i.e. sensible


�. hlavně = (here) above all


�. poÍád = all the time


�. vytýk/vytknout (někomu něco) = to reproach


�. natírat/natÍít (natÍe, natÍel) to paint


�. zÍejmě = apparently, evidently


�. K …emu by to vedlo? = Where would that lead/get us?


�. prase (n, prasete) pig


�. Tohle snad natÍel prase zadní levou. = This must have been painted by a pig with its left hind leg.


�. po…kej = (here) wait a moment


�. jednak... a navic = for one thing... and what=s more


�. natěra… = house painter


�. pÍetírat/pÍetÍít = to repaint


�. hÍiště = playground





�. vyjadÍovat/vyjádÍit (se) to express (oneself)


�. šetrněji = comp. of šetrný = sparing; considerate


�. spíš(e) = more likely, rather 


�. pÍecházet/pÍejít ml…ením = to pass over in silence


�. moc to neumět = to be not much good at it


�. jistý = certain


�. nějaký rok = a year or so


�. po|trvat = to last, endure


�. neń = (here) before


�. samozÍejmě = naturally, of course


�. zrovna = just, exactly, precisely


�. údajný = alleged


�. díl = portion, share, part


�. umońÁovat/umońnit = to make possible, facilitate, (with dat.) enable


�. v…asný = timely, punctual


�. to myslí = what they mean is


�. mezivále…ný = inter-war (válka = war)


�. spisovatel = writer


�. pÍedposlední = next to the last


�. napadat/napadnout = to occur, come


�. zna…ka = sign, brand, mark, marque


�. kÍemík = silicon


�. prvek = element


�. vycházet/vyjít = (here) come out


�. To jsem ráda. = I=m glad


�. dějiny = history


�. panovat = to reign


�. mezera = gap


�. To zÍejmě bude = I expect that=s...


�. Co ty na to? = What do you think? 


�. to víte, ńe ne = certainly not


�. vadilo by mu to = he would mind








